
VYHODNOTENIE PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 

Návrh na určenie gestorských ústredných orgánov štátnej správy a niektorých orgánov verejnej moci zodpovedných za 

prebratie a aplikáciu smerníc 
LP/2025/58 

Spôsob pripomienkového konania 

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných:   11/4 

Počet vyhodnotených pripomienok:     11 

 

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných:   10/4 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných:  0/0  

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných:  1/0 

 

Počet vznesených hromadných pripomienok:   0 

Počet vyhodnotených hromadných pripomienok:   0 

 

Počet akceptovaných hromadných pripomienok:   0 

Počet čiastočne akceptovaných hromadných pripomienok:  0 

Počet neakceptovaných hromadných pripomienok:   0 
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Vysvetlivky k použitým skratkám v tabuľkách: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

                        ČA – čiastočne akceptovaná 

                        NEP – neprihliada sa 

Vyhodnotenie vecných pripomienok 

Vznesené pripomienky 

Subjekt Typ Pripomienka Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 
O 

tabuľková časť materiálu 

1. Pri smernici EP a Rady (EÚ) 2024/3099 z 27. novembra 2024, 

ktorou sa mení smernica 2009/16/ES o štátnej prístavnej 

kontrole uvedenej v tabuľkovej časti materiálu pod por. č. 17 

odporúčame text v 7. stĺpci tabuľky nahradiť týmto textom: 

„Smernica bude prebratá zákonom, ktorým sa mení a dopĺňa 

zákon č. 435/2000 Z. z. o námornej plavbe v znení neskorších 

predpisov. Zároveň bude uplatnená výnimka z povinnosti 

transponovať a uplatňovať časť tejto smernice podľa čl. 2 ods. 3 

smernice.“. 

A 

Vnútroštátne 

transpozičné opatrenie 

k predmetnému právne 

záväznému aktu EÚ 

(32024L3099) 

aktualizované v 

zmysle pripomienky. 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 
O 

tabuľková časť matriálu 

2. Pri smernici EP a Rady (EÚ) 2024/3100 z novembra 2024, 

ktorou sa mení smernica 2009/21/ES o plnení povinnosti 

vlajkového štátu v tabuľkovej časti materiálu pod  por. č. 18 

odporúčame text v 7. stĺpci tabuľky nahradiť týmto textom: 

„Smernica bude prebratá zákonom, ktorým sa mení a dopĺňa 

zákon č. 435/2000 Z. z. o námornej plavbe v znení neskorších 

predpisov. Zároveň bude uplatnená výnimka z povinnosti 

A 

Vnútroštátne 

transpozičné opatrenia 

k predmetnému právne 

záväznému aktu EÚ 

(32024L3100) 

aktualizované v 

zmysle pripomienky. 
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transponovať a vykonávať časť tejto smernice podľa 11 ods. 3 

pís. a) smernice EP a Rady 2009/21/ES v platnom znení.“. 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

návrh uznesenia 

3. Vzhľadom na pripomienky uvedené v bodoch 1 a 2 k 

tabuľkovej časti materiálu odporúčame v návrhu uznesenia  

preformulovať úlohy pre ministra dopravy uvedené v bodoch 

B.13 a B.14 s termínom predloženia právnych predpisov na 

rokovanie vlády do 31. decembra 2026. 

A 

Znenie úloh B.13. a 

B.14. v návrhu 

uznesenia vlády SR 

preformulované v 

zmysle pripomienky. 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 
O 

návrh uznesenia 

4. V návrhu uznesenia odporúčame pri úlohe ministra 

dopravy uvedenej v bode B.12  upraviť termín na predloženie 

právnych predpisov na rokovanie vlády na „do 31. decembra 

2026“.  

Transpozícia smerníc EÚ uvedených v bodoch B.12 až B.15 

bude vykonaná najmä spoločnou novelou zákona č. 435/2000 Z. 

z. o námornej plavbe v znení neskorších predpisov. 

A 

Termínovanie úlohy 

B.12. návrhu 

uznesenia vlády 

Slovenskej republiky 

zmenené v zmysle 

pripomienky.  

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

návrh uznesenia 

5. V návrhu uznesenia odporúčame pri úlohe ministra dopravy 

uvedenej v bode B.15 upraviť termín na zabezpečenie prebratia 

smernice na „do 30. júna 2027“. 

N 

Navrhovaný termín na 

splnenie úlohy B.15. v 

návrhu uznesenia 

vlády SR nie je možné 

akceptovať, keďže 

transpozičná lehota 

predmetnej smernice 

(32024L3101) je 6. júl 

2027. Lehota uvedená 

v pripomienke 

predchádza termín na 

transpozíciu o 1 

týždeň. Smernica bola 

publikovaná 16. 

decembra 2024. 



4 

 

Členský štát má teda 

na transpozíciu viac 

ako 30 mesiacov. V 

zmysle zákona č. 

400/2015 Z. z. o 

tvorbe právnych 

predpisov a o Zbierke 

zákonov Slovenskej 

republiky a o zmene a 

doplnení niektorých 

zákonov v znení 

neskorších predpisov 

"sa dbá na to, aby bola 

zabezpečená primeraná 

legisvakancia podľa 

odseku 5." Podľa 

odseku 5 má medzi 

vyhlásením právneho 

predpisu v Zbierke 

zákonov SR a dňom 

nadobudnutia jeho 

účinnosti uplynúť 

najmenej 15 dní. Vo 

vzťahu k európskej 

legislatíve, osobitne 

smerniciam EÚ, ktoré 

majú dostatočne dlhú 

lehotu na transpozíciu, 

je zavedenou dobrou 

legislatívnou praxou, 

že transpozičné 
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opatrenia k nim sa 

prijímajú v skoršej 

lehote, ktorá 

zabezpečuje 

dostatočný časový 

priestor, na jednej 

strane pre adresátov 

vnútroštátneho 

právneho predpisu sa s 

ním oboznámiť a 

pripraviť sa na jeho 

aplikáciu a na druhej 

strane pre orgány 

verejnej moci na 

náležité zabezpečenie 

fungovanie 

administratívnych, 

technických a iných 

aspektov, ktoré s 

transpozíciou smernice 

EÚ súvisia.  

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 
Z 

K bodu č. 4 vlastného materiálu 

K bodu č. 4 vlastného materiálu (k Smernici Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2024/2831 z 23. októbra 2024 o 

zlepšení pracovných podmienok v oblasti práce pre platformy) 

zásadne žiadam doplniť/nahradiť nasledovné: 

 

• V stĺpci č. 6 s názvom „Spolugestor“  

V rámci spolugestorov zásadne žiadam doplniť aj ďalšie 

spolupracujúce subjekty, a to Ministerstvo hospodárstva 

Slovenskej republiky, Ministerstvo investícií, regionálneho 

A 

Vnútroštátne 

transpozičné opatrenie 

k predmetnému právne 

záväznému aktu EÚ 

(32024L2381) 

aktualizované v 

zmysle pripomienky. 

Zároveň bolo doplnené 

spolugestorstvo MH 

SR, MIRRI SR a MS 
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rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky a Ministerstvo 

spravodlivosti Slovenskej republiky. 

Pri rokovaní smernice a tvorbe stanovísk k návrhom zmien 

smernice boli v tejto súvislosti oslovované aj iné ústredné 

orgány štátnej správy.  

 

Náležite zásadne žiadam upraviť v zmysle vyššie uvedeného aj 

bod č. B.17. v návrhu uznesenia vlády Slovenskej republiky. 

 

• V stĺpci č. 7 s názvom „Návrh slovenského právneho predpisu, 

do ktorého bude smernica transponovaná“: 

Zároveň zásadne žiadam nahradiť text „Smernica bude prebratá: 

- zákonom, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 311/2001 Z. z. 

Zákonník práce v znení neskorších predpisov; 

- zákonom, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 125/2006 Z. 

z. o inšpekcii práce a o zmene a doplnení zákona č. 82/2005 Z. z. 

o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“  

textom  

„Smernica bude prebratá: zákonom o platformovej práci a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov“. 

 

Odôvodnenie: 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/2831 z 23. 

októbra 2024 o zlepšení pracovných podmienok v oblasti práce 

pre platformy sa netýka len pracovníkov (zamestnancov), ale v 

zmysle čl. 1 ods. 2 písm. b) a c) ide o: „práca pre platformy“ je 

práca organizovaná prostredníctvom digitálnej pracovnej 

platformy a vykonávaná v Únii jednotlivcom na základe 

zmluvného vzťahu medzi digitálnou pracovnou platformou alebo 

SR v zmysle 

pripomienky.  
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sprostredkovateľom a jednotlivcom bez ohľadu na to, či existuje 

zmluvný vzťah medzi jednotlivcom alebo sprostredkovateľom a 

príjemcom služby; „osoba pracujúca pre platformy“ je 

jednotlivec pracujúci pre platformy bez ohľadu na povahu 

zmluvného vzťahu alebo označenie takéhoto vzťahu 

zúčastnenými stranami;. Z tohto hľadiska sa smernica týka 

všetkých osôb, ktoré pracujú pre platformy bez ohľadu na 

právny základ, t. j. pracovná zmluva, obchodnoprávna zmluva, 

apod., čím presahuje oblasť pracovnoprávnych vzťahov. 

Smernica rozlišuje medzi „osobou pracujúcou pre platformu“ a 

„pracovníkom platformy“. 

 

V zmysle § 15 ods. 1 písm. a) zákona č. 575/2001 Z. z. o 

organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy 

v znení neskorších právnych predpisov: „Ministerstvo práce, 

sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky je ústredným 

orgánom štátnej správy pre 

a) pracovnoprávne vzťahy a právne vzťahy volených 

funkcionárov orgánov územnej samosprávy,“. 

 

Podľa § 13 ods. 2 zákona č. 575/2001 Z. z. „Ministerstvo 

spravodlivosti Slovenskej republiky pripravuje právnu úpravu v 

oblasti ...  občianskeho práva, obchodného práva ...“ 

 

Vzhľadom na vymedzenie pôsobnosti Ministerstva práce, 

sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky len na oblasť 

pracovnoprávnych vzťahov a vymedzenie príslušnosti iných 

ministerstiev a iných orgánov štátnej správy, nemôže 

Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej 

republiky jednostranne bez súčinnosti iných subjektov 

pripravovať právnu úpravu zasahujúcu aj do (zmluvných) 
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vzťahov a oblastí mimo oblasť pracovnoprávnych vzťahov. V 

tejto súvislosti je teda potrebné ustanoviť povinnosť súčinnosti 

aj iných subjektov.  

 

Smernica v kapitole III upravuje algoritmické riadenie (čl. 7 - 

obmedzenia týkajúce sa spracúvania osobných údajov 

prostredníctvom automatizovaných monitorovacích systémov 

alebo automatizovaných rozhodovacích systémov, čl. 8 - 

posúdenie vplyvu na ochranu údajov, čl. 9 - transparentnosť, 

pokiaľ ide o automatizované monitorovacie systémy a 

automatizované rozhodovacie systémy, čl. 10 - ľudský dohľad 

nad automatizovanými monitorovacími systémami a 

automatizovanými rozhodovacími systémami, čl. 11 - 

preskúmanie človekom), t. j. oblasť v pôsobnosti iných 

subjektov. Pri tvorbe zákona bude teda potrebná súčinnosť a 

odborná pomoc iných orgánov štátnej správy, ako aj zosúladenie 

s inými aktivitami v tejto oblasti v gescii iných subjektov - napr. 

vo väzbe na Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2024/1689 z 13. júna 2024, ktorým sa stanovujú harmonizované 

pravidlá v oblasti umelej inteligencie a ktorým sa menia 

nariadenia (ES) č. 300/2008, (EÚ) č. 167/2013, (EÚ) č. 

168/2013, (EÚ) 2018/858, (EÚ) 2018/1139 a (EÚ) 2019/2144 a 

smernice 2014/90/EÚ, (EÚ) 2016/797 a (EÚ) 2020/1828 (akt o 

umelej inteligencii), ktoré tiež upravuje nasadzovanie systémov 

umelej inteligencie v oblasti práce.  

Takýmto subjektom by nemal byť len Úrad na ochranu osobných 

údajov SR, ale aj Ministerstvo hospodárstva Slovenskej 

republiky, Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a 

informatizácie Slovenskej republiky a Ministerstvo 

spravodlivosti Slovenskej republiky. 
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Vo vyššie uvedenom kontexte (vzhľadom na obsah smernice) sa 

javí, že nemôže ísť o zmenu Zákonníka práce, pretože ten 

reguluje len individuálne a kolektívne pracovnoprávne vzťahy; 

pričom samotná smernica tento rozsah presahuje aj pokiaľ ide o 

osobný aj pokiaľ ide o vecný rozsah a predbežne sa javí, že 

transpozícia by mala byť vykonaná osobitným zákonom o 

platformovej práci (zatiaľ ide o pracovný názov) a prípadnými 

čiastkovými zmenami príslušných zákonov. 

MVSR 

Ministerstvo 

vnútra Slovenskej 

republiky 

Z 

K vlastnému materiálu 

Pri smernici Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/3237 z 

19. decembra 2024, ktorou sa mení smernica (EÚ) 2015/413, 

ktorou sa uľahčuje cezhraničná výmena informácií o dopravných 

deliktoch súvisiacich s bezpečnosťou cestnej premávky (por. 

číslo 20) žiadame v stĺpci „Návrh slovenského právneho 

predpisu, do ktorého bude smernica transponovaná“ slová 

„vyhláškou Ministerstva vnútra Slovenskej republiky, ktorou sa 

mení a dopĺňa vyhláška Ministerstva vnútra Slovenskej 

republiky č. 9/2009 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cestnej 

premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov“ nahradiť slovami „zákonom, ktorým sa 

mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o 

priestupkoch v znení neskorších predpisov“. 

Túto pripomienku považujeme za zásadnú.  

Odôvodnenie:  

Vykonávacia vyhláška Ministerstva vnútra Slovenskej republiky 

č. 9/2009 Z. z. ktorou sa vykonáva zákon o cestnej premávke a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov, podľa obsahovej štruktúry upravuje podrobnosti 

skúšky z odbornej spôsobilosti, organizáciu vykonávania skúšok 

z odbornej spôsobilosti, teoretickej skúšky, skúšky z vedenia 

motorového vozidla, podrobnosti o zdravotnej a psychickej 

A 

Vnútroštátne 

transpozičné opatrenie 

k predmetnému právne 

záväznému aktu EÚ 

(32024L3237) 

aktualizované v 

zmysle pripomienky. V 

nadväznosti na túto 

zmenu bol upravený aj 

návrh uznesenia vlády 

SR v časti úlohy 

súvisiacej s 

transpozíciou 

predmetnej smernice 

(znenie úlohy aj lehota 

na splnenie).   
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spôsobilosti a podrobnosti o evidencii motorových vozidiel, 

vyhotovenie evidenčných čísel a dokladov od vozidla. 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/413 z 11. 

marca 2015, ktorou sa uľahčuje cezhraničná výmena informácií 

o dopravných deliktoch súvisiacich s bezpečnosťou cestnej 

premávky je prebratá aj zákonom Slovenskej národnej rady č. 

372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov, na čo 

sa odkazuje v prílohe v zozname prebratých právne záväzných 

aktov Európskej únie.  

Zmeny prijaté smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2024/3237 z 19. decembra 2024, ktorou sa mení smernica (EÚ) 

2015/413 upravujú najmä nasledovné oblasti: 

- zabezpečenie vysokej úrovne ochrany všetkých účastníkov 

cestnej premávky v EÚ uľahčením cezhraničnej výmeny 

informácií o dopravných deliktoch súvisiacich s bezpečnosťou 

cestnej premávky a uľahčením vykonávania sankcií, ak boli tieto 

delikty spáchané vozidlom, ktoré je evidované v inom členskom 

štáte, ako je štát, v ktorom bol delikt spáchaný, 

- ukladania ďalších povinnosti, týkajúcich sa potreby 

udržiavania dostupnosti a aktuálnosti určitých údajov v 

príslušných databázach, zvýšenia účinnosti výmeny informácií o 

deliktoch súvisiacich s bezpečnosťou cestnej premávky, 

- bezpečnosť cestnej premávky a zníženie počtu dopravných 

deliktov súvisiacich s bezpečnosťou cestnej premávky a rizík 

spojených s cestnou premávkou, 

- má napomôcť k cieľu EÚ znížiť počet úmrtí v rámci všetkých 

druhov dopravy tak, že sa priblíži k nule do roku 2050, a posilniť 

ochranu základných a procesných práv vodičov-nerezidentov, 

- zohľadnenie technického pokroku pri automatickom 

zaznamenávaní dopravných deliktov súvisiacich s bezpečnosťou 

cestnej premávky, 
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- oznámenie o dopravnom delikte aj akékoľvek nevyhnutné 

následné písomnosti by sa mali zasielať v jazyku dokladu o 

evidencii vozidla, 

- využívanie národných kontaktných bodov členskými štátmi s 

cieľom umožniť bezpečný a efektívny prenos odoslanej žiadosti 

o doručenie procesných písomností a prijatých odpovedí, 

- zautomatizovanie vyhľadávania údajov z evidencie vozidiel 

podľa smernice (EÚ) 2015/413 s využitím vysoko zabezpečenej 

softvérovej aplikácie európskeho informačného systému vozidiel 

a vodičských preukazov (ďalej len „EUCARIS“) a zmenených 

verzií tejto softvérovej aplikácie, vychádzajúc pritom z 

existujúceho technického rámca a podobne. 

Vzhľadom na vyššie uvedené, je potrebné zmeny prijaté 

smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/3237 z 19. 

decembra 2024, ktorou sa mení smernica (EÚ) 2015/413 

transponovať do zákona č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov a do zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. 

o priestupkoch v znení neskorších predpisov, a nie do 

vykonávacej vyhlášky Ministerstva vnútra Slovenskej republiky 

č. 9/2009 Z. z. ktorou sa vykonáva zákon o cestnej premávke a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. 

MŽPSR 

Ministerstvo 

životného 

prostredia 

Slovenskej 

republiky 

Z 

k bodu 16 vlastného materiálu 

V bode 16 (Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2024/3019 z 27. novembra 2024 o čistení komunálnych 

odpadových vôd (prepracované znenie) žiadame uviesť: 

 

„Smernica bude prebratá: 

- zákonom, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 442/2002 Z. z. o 

verejných vodovodoch a verejných kanalizáciách a o zmene a 

A 

Vnútroštátne 

transpozičné opatrenia 

k predmetnému právne 

záväznému aktu EÚ 

(32024L3019) 

aktualizované v 

zmysle pripomienky. 
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doplnení zákona č. 276/2001 Z. z. o regulácii v sieťových 

odvetviach v znení neskorších predpisov; 

- zákonom, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 364/2004 Z. 

z. o vodách a o zmene a doplnení zákona Slovenskej národnej 

rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších 

predpisov (vodný zákon) v znení neskorších predpisov;  

- nariadením vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení 

nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 269/2010 Z. z., ktorým 

sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd v 

znení neskorších predpisov; 

- ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi, ktoré vydá 

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky.“ 

 

Vzhľadom na vyššie uvedené navrhujem vypustiť ostatné 

odkazy na zvyšné nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktoré 

sú uvedené v bode 16 a ponechať len vyššie citované. 

 

Zoznam vypustených predpisov: 

 

- nariadením vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení 

nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 755/2004 Z. z., ktorým 

sa ustanovuje výška neregulovaných platieb, výška poplatkov a 

podrobnosti súvisiace so spoplatňovaním užívania vôd v znení 

neskorších predpisov; 

- nariadením vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení 

nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 167/2015 Z. z. o 

environmentálnych normách kvality v oblasti vodnej politiky; 

- nariadením vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení 

nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 174/2017 Z. z., ktorým 

sa ustanovujú citlivé oblasti a zraniteľné oblasti v znení 

nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 62/2022 Z. z. 



13 

 

 

Odôvodnenie: Po prijatí uvedenej smernice v rámci 

vypracovávania tabuľky zhody MŽP SR identifikovalo prebratie 

smernice do uvedených právnych predpisov. 

NBS 

Národná banka 

Slovenska 

O 

K bodu č. 21 tabuľkovej časti vlastného materiálu 

V bode č. 21 tabuľkovej časti vlastného materiálu [k smernici 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2025/1 z 27. novembra 

2024, ktorou sa stanovuje rámec pre ozdravenie a riešenie 

krízových situácií poisťovní a zaisťovní a ktorou sa menia 

smernice 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2007/36/ES, 2014/59/EÚ a 

(EÚ) 2017/1132 a nariadenia (EÚ) č. 1094/2010, (EÚ) č. 

648/2012, (EÚ) č. 806/2014 a (EÚ) 2017/1129] žiadame, aby 

bola v stĺpci č. 7 s názvom „Návrh slovenského právneho 

predpisu, do ktorého bude smernica transponovaná“ k zákonu č. 

371/2014 Z. z. o riešení krízových situácií na finančnom trhu a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov doplnená aj alternatíva transpozície smernice (EÚ) 

2025/1, a to formou samostatného zákona. 

 

Odôvodnenie: 

Medzi Národnou bankou Slovenska a Ministerstvom financií 

Slovenskej republiky v súčasnosti prebiehajú diskusie ohľadom 

právneho predpisu, do ktorého bude smernica (EÚ) 2025/1 

transponovaná. Keďže z aktuálneho priebehu diskusií sa javí, že 

transpozícia bude pravdepodobne vykonaná formou 

samostatného zákona a nie prostredníctvom novelizácie zákona 

č. 371/2014 Z. z. v znení neskorších predpisov, považujeme za 

vhodné v časti „Návrh slovenského právneho predpisu, do 

ktorého bude smernica transponovaná“ uviesť všetky alternatívy, 

ktoré prichádzajú do úvahy, teda aj formu samostatného zákona. 

A 

Vnútroštátne 

transpozičné opatrenie 

k predmetnému právne 

záväznému aktu EÚ 

(32025L0001) 

doplnené o 

alternatívne riešenie v 

zmysle pripomienky. 
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ŠÚSR 

Štatistický úrad 

Slovenskej 

republiky 
O 

k vlastnému materiálu 

K smernici pod por. č. 23 vlastného materiálu, celexové č. 

32025L0025 (LA), navrhujeme Štatistický úrad Slovenskej 

republiky ako spolugestora z dôvodu vzťahu predmetnej 

smernice k európskemu jedinečnému identifikačného znaku 

(EUID), systému prepojenia registrov konečných užívateľov 

výhod (BORIS) a štatistickej klasifikácii ekonomických činností 

v Európskom spoločenstve (NACE). 

A 

Spolugestorstvo ŠÚ 

SR k predmetnému 

právne záväznému 

aktu EÚ (32025L0025) 

doplnené v zmysle 

pripomienky. 

ÚNMSSR 

Úrad pre 

normalizáciu,  

metrológiu a 

skúšobníctvo 

Slovenskej 

republiky 

Z 

K návrhu uznesenia vlády SR 

V bode B.23. návrhu uznesenia vlády SR žiadame zmeniť termín 

z 30. 06. 2025 na 31. 12. 2025 a v bode B.24. návrhu uznesenia 

vlády SR žiadame zmeniť termín z 30. 11. 2025 na 31. 05. 2025. 

Odôvodnenie: K bodu B.23. návrhu uznesenia vlády SR 

uvádzame, že termín na transpozíciu smernice Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2024/2749 z 9. októbra 2024, ktorou sa 

menia smernice 2000/14/ES, 20006/42/ES, 2010/35/EÚ, 

2014/29/EÚ, 2014/30/EÚ, 2014/33/EÚ, 2014/34/EÚ, 

2014/35/EÚ, 2014/53/EÚ a 2014/68/EÚ, pokiaľ ide o núdzové 

postupy posudzovania zhody, predpoklad zhody, prijímanie 

spoločných špecifikácií a dohľad na trhom v dôsledku núdzovej 

situácie na vnútornom trhu je stanovený až na 29. 05. 2026, 

pričom bude potrebné novelizovať  10 nariadení vlády SR, 

ktorými boli príslušné smernice transponované. Z tohto dôvodu 

žiadame o zmenu termínu uvedeného v bode B.23., pričom 

termín na transpozíciu bude, s ohľadom na dĺžku legislatívneho 

procesu, dodržaný. K bodu B.24. návrhu uznesenia vlády SR 

uvádzame, že termín na transpozíciu smernice  Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2024/2839 z 23. októbra 2024, ktorou 

sa menia smernice 1999/2/ES, 2000/14/ES, 2011/24/EÚ a 

2014/53/EÚ, pokiaľ ide o určité požiadavky na podávanie správ 

v oblasti potravín a prídavných látok do potravín, hluku vo 

A 

Termíny úloh B.23. a 

B.24. v návrhu 

uznesenia vlády SR 

upravené v zmysle 

pripomienky. 
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voľnom priestranstve , práv pacientov a rádiových zariadení je 

pre čl. 2 bod 1 uvedenej smernice stanovený na 28. 11. 2025 

(zmena smernice 2000/14/ES, ktorej gestorom je ÚNMS SR). V 

dôsledku termínu uvedeného v bode B.24. by tak nebola 

dodržaná transpozičná lehota. Zároveň v tejto súvislosti 

poukazujeme na skutočnosť, že v bode B.1. uznesenia vlády SR 

č. 11 z 15. 01. 2025 k návrhu Plánu legislatívnych úloh vlády SR 

na rok 2025 sa predsedovi ÚNMS SR ukladá zabezpečiť plnenie 

úloh vyplývajúcich z Plánu legislatívnych úloh vlády SR na rok 

2025, pričom podľa vlastného materiálu má ÚNMS SR predložiť 

na rokovanie vlády SR do 31. 05. 2025 návrh nariadenia vlády 

SR, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády SR č. 78/2019 Z. 

z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických 

požiadavkách a postupoch posudzovania zhody emisií hluku 

zariadení používaných vo vonkajšom priestore, pričom týmto 

nariadením vlády SR sa bude transponovať čl. 2 bod 1 smernice 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/2839. 

 

Vznesené hromadné pripomienky 

Subjekt 
Podporo- 

vatelia 
Pripomienka Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

K materiálu neboli pridané hromadné pripomienky. 

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 
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1. APZD – Asociácia priemyselných zväzov a dopravy 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

2. AZZZ SR – Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení 

Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

3. BBSK – Banskobystrický samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

4. BSK – BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

5. GPSR – Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

6. KBS – Konferencia biskupov Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

7. KOZSR – Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

8. KSK – Košický samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

9. Klub 500 – Klub 500 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

10. MDSR – Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky 5 (5o, 0z) 0 (0o, 0z)   

11. MFSR – Ministerstvo financií Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

12. MHSR – Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

13. MINCRS – Ministerstvo cestovného ruchu a športu Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

14. MIRRI SR – Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a 

informatizácie Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  
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15. MKSR – Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

16. MOSR – Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

17. MPRVSR – Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka 

Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

18. MPSVRSR – Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny 

Slovenskej republiky 

1 (0o, 1z) 0 (0o, 0z)   

19. MSSR – Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

20. MVSR – Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 1 (0o, 1z) 0 (0o, 0z)   

21. MZSR – Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

22. MZVEZ SR – Ministerstvo zahraničných vecí a európskych 

záležitostí Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

23. MŠVVaMSR – Ministerstva školstva, výskumu, vývoja a mládeže 

Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

24. MŽPSR – Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 1 (0o, 1z) 0 (0o, 0z)   

25. NBS – Národná banka Slovenska 1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   

26. NBÚ – Národný bezpečnostný úrad 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

27. NKÚSR – Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

28. NSK – Nitriansky samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 
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29. NSSR – Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

30. OAPSVLÚVSR – Odbor aproximácie práva sekcie vládnej 

legislatívy Úradu vlády SR 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

31. PMÚSR – Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

32. PSK – Prešovský samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

33. RÚZSR – Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

34. SK8 – Samosprávne kraje Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

35. SPPK – Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

36. SVSLPRK – Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre 

rómske komunity 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

37. SŠHRSR – Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

38. TSK – Trenčiansky samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

39. TTSK – Trnavský samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

40. UOOU SR – Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

41. UPVSR POaZE – Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky 

pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

42. URSO – Úrad pre reguláciu sieťových odvetví 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 
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43. UpUPaVSR – Úrad pre územné plánovanie a výstavbu Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

44. ZMOS – Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

45. hlavné mesto – Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

46. ÚDZS – Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

47. ÚGKKSR – Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

48. ÚJDSR – Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

49. ÚMS – Únia miest Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

50. ÚNMSSR – Úrad pre normalizáciu,  metrológiu a skúšobníctvo 

Slovenskej republiky 

1 (0o, 1z) 0 (0o, 0z)   

51. ÚPVSR – Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

52. ÚVO – Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

53. ÚVSR – Úrad vlády Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

54. Ústavný súd SR – Kancelária Ústavného súdu Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

55. ŠÚSR – Štatistický úrad Slovenskej republiky 1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   

56. ŽSK – Žilinský samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 
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Spolu 11 (7o, 4z) 0 (0o, 0z) 18 31 

 


